
 
                                                                                                                           
 

I Per l’installazione rivolgersi a personale specializzato.     Togliere tensione prima di procedere.      Effettuare pulizia generale periodica .  
Conservare il presente foglio d’istruzioni anche dopo l’installazione.  

G Installation should be made by qualified electrician, before commencing installation, isolate the mains supply lead. 
Regular general cleaning is recommended . Retain these instructions for future reference.   

F Pour l’installation  s’adresser a personel specialize. Isoler la tension avant de proceder.  Nettoyer le luminaire peiodiquement .  
Conserver ces instructions aussi aprés  l’installation.   

D Der Einbau der Leuchte sollte nur durch einen Elektrofachmann erfolgen, die AnschluBleitung isolieren, bevor die Montage 
vorzhunehmen.Allgemaine periodische Reinigung wird empfohlen. Montageanleitungen fur zukunftige Verwendung einbehalten 

NL De installatie dient te worden uitgevoerd  door een gespecialiseerde installateur.   Vòòr de installatie, de stroom uitschakelen.  Het toestel 
moet regelmatig gereinigd worden . Bewar deze instructies voor later gebruik.  

Effettuare un foro Ø 225 nella posizione di installazione desiderata 

Make a hole Ø 225 in the desired positions 

 
 

 

Applicare l’anello comprensivo di staffe di sostegno come indicato in figura e bloccare 
accuratamente le viti dopo aver posizionato le piastrine piegate ad “L” 

Fit the ring equipped with the bearing brackets as show aside  and  tighten the screw 
carefully after position the “L” shaped plates. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Inserire il cavo di alimentazione nel pressacavo e bloccare la ghiera max 5/7 Nm . Collegare 
il cavo di alimentazione in morsettiera o nei morsetti (dove previsti) rispettando la 
connessione di terra. Utilizzare guaine in silicone in prossimità dei collegamenti elettrici. 

Insert the mains  into the cable gland, and block the nuts max 5/7 Nm. Connect the mains to 
the terminal block or the  clamp (where available) respecting the earth connection.  Use 
silicon sheathes near the clamps. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Fissare con le viti la base  alla scatola (dove prevista ), inserire il corpo nell’anello 
precedentemente installato serrando le viti applicare lampadina con Watt non 
superiori a quanto indicato in etichetta,  accendere l’apparecchio e farlo funzionare 
in queste condizioni per almeno 2 / 3 ore. (Assicurarsi che vi siano i requisiti 
minimi di sicurezza). Ad apparecchio freddo procedere all’applicazione del vetro 
fissando l’anello in alluminio al corpo con  le viti.(max 3,6 Newton/metro)  

Secure the base to the cover of the box (where available ), insert the housing in the 
ring and screw tightly. Fit the lamp not exceeding the recommended wattage 
shown on the label, put on the fixture and let it work for at least 2 or 3 hours. (Be 
sure that security requirements are fulfilled). When the fixture is cool lay the 
diffuser and screw the aluminium frame, recommended max 3,6 Nw/meter. 
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